
Fríos 
Cold 
Froides

Jamón de bellota con pan de cristal y tomate 
Acorn-fed Iberian ham with crystal bread and tomato
Jambon ibérique de gland avec pain cristal et tomate

Anchoa de Bermeo sobada a mano con pan de cristal y 
tomate 
Hand-prepared Bermeo anchovy with crystal bread and 
tomato 
Anchois de Bermeo préparée à la main avec pain cristal et 
tomate 

Ensalada de espinacas con queso de cabra, granada y 
vinagreta de miel y mostaza (opción vegetariana)
Spinach salad with goat cheese, pomegranate and honey-
mustard vinaigrette (Vegetarian option available)
Salade d’épinards avec fromage de chèvre, grenade et 
vinaigrette miel-moutarde (Option végétarienne disponible)

Servicio de pan/Bread/Servicie de pain

27,00 €

17,00 €

15,00 €

1,50€





Calientes  
Warm
Chaudes

Puerros confitados con romesco al curry rojo (opción 
vegetariana)
Confit leeks with red curry romesco (Vegetarian option 
available)
Poireaux confits au romesco de curry rouge (Option 
végétarienne disponible)

Caracoles a la alavesa 
Alava-style snails 
Escargots à la alavaise

Sopa de pescado 
Fish soup
Soupe de poisson

Alcachofas confitadas con parmentier, yema de huevo y 
papada ibérica (opción vegetariana disponible).
Confit artichokes with parmentier, egg yolk, and Iberian pork
jowl (vegetarian option available).
Artichauts confits avec parmentier, jaune d'œuf et joue de 
porc ibérique (option végétarienne disponible).

14,00 €

18,00 €

15,00 €

18,00€





Arroz de trompetas de la muerte y pulpo
Black trumpet mushroom and octopus rice
Riz aux trompettes de la mort et poulpe

Bacalao gratinado sobre guiso de manitas y oreja de cerdo.
Gratinated cod on a stew of pig’s trotters and ear.
Morue gratinée sur un ragoût de pieds et d’oreille de porc.

Rodaballo asado con su refrito emulsionado y patatas panaderas
Roasted turbot with emulsified garlic oil and “panadera” potatoes
Turbot rôti avec son ail frit émulsionné et pommes de terre 
“panadera”

Calamares de potera a la plancha con vinagreta de tomate, limón y 
aceitunas de Kalamata
Grilled line-caught squid with tomato, lemon, and Kalamata olive 
vinaigrette
Encornets pêchés à la ligne, grillés, avec une vinaigrette de tomate, 
citron et olives de Kalamata

Civet de jabalí con puré de chirivía y sus chips.
Wild boar civet with parsnip purée and its chips.
Civet de sanglier avec purée de panais et ses chips.

Solomillo a la plancha con foie y caramelo de Oporto, con patatas 
parmentier trufadas.
Grilled sirloin with foie gras and Oporto caramel, with truffled 
parmentier potatoes.
Filet de bœuf grillé avec foie gras et caramel de Porto, accompagné 
de pommes de terre parmentier truffées.

Lomo alto de vaca vieja a la plancha, con sus pimientos y patatas 
fritas (800 grs, 2 pax) .
Grilled aged beef ribeye, with its peppers and French fries (800 g, 2 
people). 
Côte de bœuf vieillie grillée, avec ses poivrons et frites (800 g, 2 
pers.).

Lagarto ibérico con toffee de zanahoria y cebollitas al Rioja Alavesa
Grilled Iberian pork flank with carrot toffee and baby onions in Rioja 
Alavesa wine
Lagarto ibérique avec toffee de carotte et petits oignons au vin de 
Rioja Alavesa

22,00 €

24,00 €

24,00 €

22,00 €

23,00 €

26,00 €

58,00 €

21,00 €





Pantxipapa con helado de caramelo salado.
Pantxipapa with salted caramel ice cream.
Pantxipapa avec glace au caramel salé.

Quesos de temporada (Queseando).
Seasonal cheeses (Queseando)
Fromages de saison (Queseando).

Brownie de pistachos con helado de mango picante.
Pistachio brownie with spicy mango ice cream.
Brownie aux pistaches avec glace à la mangue épicée .

Helado de yogurt con mermelada de tomate y aceite de 
albahaca.
Yogurt ice cream with tomato marmalade and basil oil.
Glace au yaourt, marmelade de tomate et huile de 
basilic.Glace au yaourt, marmelade de tomate et huile de 
basilic

Affogato Silken.
Silken Affogato.
Affogato Silken.au yaourt, marmelade de tomate et huile de 
basilic

7,00 €

12,00€

8,00 €

7,00 €

7,00 €
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